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FR Comfort et ergonomie :
Quentin est un héros parmi des fauteuils 
de cinéma offrant un confort dans une va-
riété de formes. Un siège grand, robuste 
et confortable, des accoudoirs rembour-
rés permettent de savourer le film. Grâce 
à un dossier ergonomique, même de 
nombreuses heures en position assise ne 
sont pas fatigantes.

Une solution rentable : 
Le fauteuil Quentin est livré en pièces, 
ce qui donne la possibilité d'utiliser des 
structures qui existent déjà dans la salle 
de cinéma. En outre, une telle solution 
permet d’adapter le produit à toutes les 
conditions de la pièce.

Diversité : 
Cette version a été spécialement créée 
pour tous les couples d'amoureux qui 
aiment passer leurs soirées à regarder 
des films. Le fauteuil est équipé de nom-
breuses options de numérotation du 
siège et des rangées, ainsi que de panier 
à pop-corn permettant de maintenir la 
salle de cinéma propre.

EN Comfort and ergonomics: 
Quentin is a hero among movie theatre 
armchairs offering comfort in a variety of 
forms. The large seat and comfortable 
upholstered armrests let you enjoy the 
movie. Thanks to the ergonomically con-
toured backrest you will not feel tired even 
after many hours in a seated position.

Economically sound solution: 
The Quentin armchair is delivered in com-
ponents so structures which are already 
in place in the screening room can be re-
used. What is more, this kind of solution 
makes the product adjustable to any con-
ditions in the room.

Diversity: 
Next to the standard one-seater, Quentin 
is available as a Love Seat model. It was 
made specifically for couples wishing to 
spend romantic evenings enjoying a mov-
ie together. The armchair has many seat 
and row numbering options and is fitted 
with a popcorn slide to keep the screen-
ing room clean.

DE Komfortabel und ergonomisch: 
Quentin ist ein einzigartiger Kinosessel, 
der Komfort in vielfältiger Form bietet.
Die große, solide Sitzfläche sowie be-
quem gepolsterte Armlehnen lassen die 
Filmkunst ungehindert genießen. Dank 
der profilierten Rückenlehne, die für eine 
perfekte Abstützung sorgt, ist der Kino-
besuch auch bei langem Sitzen keine 
Anstrengung mehr. 

Wirtschaftlich:
Mit Quentin lässt sich nach Möglichkeit 
die vorhandene Konstruktion im Raum 
nutzen. Dies ermöglicht, Quentin in Kom-
ponentenform – Sitz, Rücken und Arm-
lehne – zu liefern. So passt sich Quentin 
jeder Raumsituation perfekt an.

Universell: 
Ob als Einzel- oder Doppelsitz, Quentin 
bietet stets eine ausgezeichnete Lösung 
für das entsprechende Raumkonzept. 
Optionale Vielfalt gibt es bei Sitz- und  
Reihennummerierung. Ebenso ist eine 
Popcornrutsche erhältlich, die die Reini-
gung des Kinosaals wesentlich erleichtert. 

Overview Überblick Vue d’ensemble

Quentin
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   Le fauteuil Quentin est disponible en 
version simple ou double, ou bien en 
pièces séparées.

  Assise : fixe en panneaux dérivés du 
bois, rembourrée avec de la mousse 
froide, de forme anatomique, recou-
verte de tous les côtés par du textile, 
revêtement piqué sur la mousse  
(modèle de piquage : en échelle –  
1 champ).

  Dossier : en panneaux  de contre-
plaqué hêtre profilés, adaptés à la 
forme du corps, rembourré avec de la 
mousse souple de polyuréthane anato-
miquement profilée, recouvert de tous 
les côtés par du textile. Le revêtement 
sur la mousse piqué (modèle de pi-
quage : en échelle – 2 champs). Dos-
sier disponible en 2 hauteurs.

  Accotoirs : entièrement tapissés, 
avec noyau interne de bois, couvert de 
mousse, rembourrage standard.

  Structure : pied central directement 
soudé au dossier et à l'assise avec 
mécanisme de rotation. Les accotoirs 
sont en tube coniques d'acier, montés 
séparément à l'aide de vis avec une 
base soudée à 4 trous pour être utili-
sés à des fins de fixation par vis.
  éléments en acier : thermopoudrés 
en noir.
  Poids du fauteuil : 25,4 kg.

EN

  The Quentin armchair is available as a 
one-seater or two-seater model; alter-
natively it can be delivered as separate 
components.

  Seat: fixed seat made from wood-
based board, lined with waterfoam, er-
gonomically profiled fully upholstered 
with fabric. Upholstery is quilted on 
foam (quilting type: ladder quilting –  
1 field).

  Backrest: made from profiled beech 
plywood board contoured to the shape 
of the body  lined with anatomically 
shaped soft polyurethane foam, fully 
covered with fabric. Upholstery is quilt-
ed on foam quilting type: ladder quilt-
ing – 2 fields. Backrest is available  
in 2 heights.

  Armrests: fully upholstered armrests 
with internal wood core covered with 
foam, standard upholstery.

  Supporting structure: structural 
components of seat and backrest are 
bolted to a central leg located centrally 
to the armchair. Armrest brackets are 
bolted separately. The base is weld-
ed on to the bottom of the seat and 
mounted to the floor at four points.

  Steel components: are powder-
painted in black.
  Armchair weight: 25.4 kg.

DE

   Quentin ist als Einzel- oder Doppelsitz 
oder in Form einzelner Komponenten 
erhältlich.

  Sitz: feststehend aus Holzwerkstoff-
platte, gepolstert mit Kaltschaum, 
anatomisch ausgeformt, allseitig mit 
Stoff bezogen. Bezug auf Schaumstoff 
gesteppt. Form der Steppung: Lei-
tersteppung – 1 Feld.

  Rückenlehne: aus körpergerecht 
geformtem Buchenschichtholzform-
teil mit PU-Weichschaum-Formteil, 
anatomisch ausgeformt, allseitig mit 
Stoff bezogen. Bezug auf Schaumstoff 
gesteppt. Form der Steppung: Lei-
tersteppung – 2 Felder. Rückenlehne in 
2 Höhen erhältlich. 

  Armlehne: Vollpolsterarmlehnen mit 
innen liegendem, Schaumstoff be-
klebtem Holzkern; konventionell  
gepolstert. 

  Konstruktion: als zentraler Mittel-
standfuß mit angeschraubtem Sitz- 
und Rückenträger, Armlehnenträger 
separat verschraubt, mit unterge-
schweißter Fußplatte zur 4-fachen 
Bodenverschraubung.
  Stahlteile: pulverbeschichtet in der 
Farbe schwarz.
  Gewicht des Sessels: 25,4 kg.

Features, 
functions  
and materials

Eigenschaften, 
Funktionen  
und Materialien 

Caractéristiques, 
fonctions   
et matériaux
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Numérotation de rangée : 
1   lettres blanches floquées, hauteur 

de 40 mm ;
2   plaque ronde en astralon (Ø 70mm) 

avec des chiffres gravés d’une hau-
teur d’env. de 30 mm, avec ou sans 
console en matière plastique noire  
à fixer sur les finitions visibles des  
fauteuils au bout des rangées ;

3   points lumineux électroniques ronds 
des rangées de sièges avec des am-
poules Sofitte.

4   Numérotation des places : chiffres 
brodés en couleur blanche ou argen-
tée, hauteur de 20 mm ou 30 mm.

5   Panier à pop-corn : en polypropylène 
renforcé.

6   Porte-gobelets : les porte-gobelets 
sont en polyamide renforcé de fibre de 
verre, fixés à l'avant sur l'accotoir en-
tièrement tapissé, Ø env. 110 mm. 

7   Couverture du dossier : couverture 
protégeant le dossier contre l’endom-
magement, en acier thermopoudré 
couleur noire profonde (RAL 9005), 
vissée d’une façon visible à l’arrière 
du dossier, revêtue dans sa partie 
inférieure à 1/3 de la hauteur.

8   Pupitre auxiliaire : à l'arrière de la 
chaise.

9   Tablette entre des fauteuils : en 
bois massif ou stratifié, mordancé et 
recouvert à 2 reprises d'un vernis in-
colore DD. La fixation à des caissons 
accotoirs avec des cornières à ailes 
inégales. Épaisseur du bois : env. de 
20 mm, la largeur et profondeur adap-
tables aux voeux du client. Seulement 
en version avec des accoudoirs entiè-
rement tapissés. 

EN

Row numbering: 
1   flocked white letters, height 40 mm;
2   black round plate made of Astralon  

(Ø 70 mm) with engraved white digits, 
height approx. 30 mm, on or without 
black plastic console to be fixed to the 
visible finish trims on row end arm-
chairs;

3   round electronic light points for seat 
rows, fitted with Sofitte lamps.

4   Seat numbering: embroidered white 
or silver digits, height 20 mm 
or 30 mm.

5   Popcorn slide: made from reinforced 
polypropylene.

6   Cup holders: made from glass-fibre 
reinforced polyamide, bolted at the 
front to a fully upholstered armrest, 
diameter approx. 110 mm.

7   Backrest shell: shell protecting the 
seat from damage made from pow-
der coated metal sheet in black (RAL 
9005), bolted to the back of the back-
rest and visible, covering lower one 
third of backrest area.

8   Auxiliary table: auxiliary table on the 
back of the armchair.

9   Shelf between armchairs: made 
from solid wood or plywood, stained 
and double-painted with colourless  
DD lacquer. Fixed to armrest box with  
L-bars. Wood thickness: approx.  
20 mm, width and depth as required 
by customer. Available only for the 
model with fully upholstered armrests.

DE

Reihennummerierung: 
1    geflockt in Höhe 40 mm mit weißer 

Schrift;
2   schwarzes, rundes Astralon-Schild 

(Ø 70 mm) mit weißer Gravur und 
Schrifthöhe ca. 30 mm mit oder ohne 
Konsole aus schwarzem Kunststoff zur 
Anbringung an den sichtbaren Chato-
sen der Reihenenden;

3    runde, elektronische Reihenbeleuch-
tung mit Sofittenleuchtmittel.

4   Platznummerierung: gestickt in Höhe 
20 mm oder 30 mm mit weißer oder 
silbener Schrift.

5   Popcornrutsche: aus verstärktem 
Polypropylen.

6   Becherhalter: aus glasfaserverstärk-
tem Polyamid, vorne an der Vollpols-
terarmlehne verschraubt,  
Ø ca. 110 mm nachrüstbar. 

7   Rückenabdeckung: Pulverbeschich-
tetes Trittschutzblech in der Farbe 
schwarz (RAL 9005), sichtbar hinten 
auf Rückseite verschraubt, unteres 
Drittel verkleidet.

8   Servicetisch: an der Stuhlrückseite.
9   Zwischentisch: aus Vollholz oder 

Multiplex gebeizt, 2-fach DD-klar la-
ckiert. Befestigung mittels L-Profilen an 
den Armlehnenkästen. Holzstärke:  
ca. 20 mm, Breite und Tiefe nach  
Kundenwunsch. Nur in der Ausführung 
mit Vollpolsterarmlehne.

Optional  
accessories Zusatzausstattung

Équipement  
supplémentaire
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Approvals  
and certificates

Bescheinigungen 
und Zertifikate

Agréments  
et certificats
FR

     Classement au feu des matériaux 
de rembourrage
 Classement de réaction et de ré-
sistance au feu conformément aux 
normes :

 DIN EN 1021 Part 1+2 
 (source de type cigarette et flamme si-
mulant une allumette)
DIN 4102 M1/B1 
(difficilement inflammable) 

ÖNorm 3825 B1 
(difficilement combustible)
ÖNorm 3800 Q1 
(faible dégagement de fumée)
ÖNorm 3800 Q2 
(dégagement normal de fumée)

Classification de la qualité
 La certification de qualité conformé-
ment aux exigences de la norme DIN 
EN ISO 9001 et DIN EN ISO 14001

Certificat GS
 Le certificat GS conformément aux 
exigences de la norme DIN EN 12727 
émis par TÜV SÜD

EN

  Fire class of upholstery fabrics 
 Fire class for ignitability as per  
standards: 

 DIN EN 1021 Parts 1+2 
(cigarette test and match test)
DIN 4102 M1/B1 

 (flash-resistant) 

ÖNorm 3825 B1 
 (slow-burning)

ÖNorm 3800 Q1 
(low smoke)
ÖNorm 3800 Q2 
(normal smoke)

  Quality class
 Quality certificate according to the re-
quirements of DIN EN ISO 9001 and 
DIN EN ISO 14001

GS-Certificate
 GS Certificate in accordance with the 
requirements of DIN EN 12727 issued 
by TÜV SÜD

DE

   Brandschutzklassifizierung Stoffe
 Feuerklassifizierung im Bereich der 
Entzündbarkeit gemäß den Anforde-
rungen der Normen:

 DIN EN 1021 Teil 1+2 
(Zigaretten- und Streichholztest)
  DIN 4102 M1/B1 
(schwer entflammbar) 

ÖNorm 3825 B1 
(schwer brennbar)
ÖNorm 3800 Q1 
(schwach qualmend)
ÖNorm 3800 Q2 
(normal qualmend)

Qualitätsmanagement 
 Zertifiziert nach den Anforderungen der 
Normen DIN EN ISO 9001 und DIN EN 
ISO 14001

GS-Zertifizierung 
 GS-zertifiziert nach den Anforderungen 
der Norm DIN EN 12727, ausgestellt 
durch den TÜV SÜD
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Quentin ES
Quentin DS

Quentin ES
Quentin DS

Quentin ES
Quentin DS

Quentin ES
Quentin DS

Quentin ES
Quentin DS

Quentin ES
Quentin DS

Fixing options 
Montagemöglichkeiten 
Options de fixation

Available
Verfügbar
Disponible

Not available
Nicht verfügbar
Non disponible

Straight rows of unlimited length
Gerade Reihen, Länge je nach Wunsch
 Rangées droites, de longueur libre

Flat floor
Flacher Boden
Plancher plat

Sloping floor
Schräger Boden
Plancher en pente

Free-standing single or multi-seat sets
 Freistehende einzelne Sitze oder  
  Mehrpersonensitzgruppen 
  Sièges disposés librement ou 
conjointement

Stepped floor
 Stufen
Plancher avec marches

Arranged in an arc
Bogenförmige Reihen
 Rangées en arc pour ensembles 
autonomes
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Dimensions 
Maße 
Dimensions

E D

C

B

B
1

J

A

E D

C

J

A

B

B
1

Quentin DSQuentin ES
Single version
Einzelsitz
Version simple

Flat floor
Flacher Boden
Plancher plat

Stepped floor
Stufen
Plancher avec marches

Double version
Doppelsitz
Version double

Sloping floor
Schräger Boden
Plancher en pente

45
0

400

400÷450

1150÷1200

Slope
Gefälle
Pente

0–9% (0–5,1˚ )

400÷450

1150÷1200

400

1350÷1400

400÷450

1150÷1200 400

dimensions in mm
Maße in mm
dimensions in mm

 A E  B B1 C J D

Quentin ES/VA 550 750 950 1.080 450 100 650

Quentin DS/VA 1.100 750 950 1.080 450 100 1.200

A Axle, Achsmaß, Essieu
E Total depth, Gesamttiefe, Profondeur totale 
B Total height, Gesamthöhe, Hauteur totale
B1 Total height incl. Headrest, Gesamthöhe inkl. Kopfstütze, Hauteur totale
C Seat height, Sitzhöhe, Siège hauteur
J Width of armrest, Armlehnenbreite, Largeur des accoudoirs
D Total width, Außenmaß, Largeur totale
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Easily disassembled and re-assembled 
Leichte Demontage- und Wiedermontage  
Assemblage et démontage facile et rapide

2   Seat 
Sitz 
Siège

5   Cup holder 
Becherhalter 
Porte-gobelets

4   Armrests 
Armlehnen 
Accoudoirs

1   Steel elements 
Stahlteile 
Elemènte de acier

3   Backrest 
Rückenlehne 
Dossier
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Colours of finishes 
Oberflächen 
Couleurs des finitions
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Tione

Designo NATURAL LEATHER, ECHTES LEDER, CUiR véRiTAbLE

Technical data 
Material:  100% Polyester Xtreme FR®
Width : approx. 140 cm
Weight: approx. 400 g/rm
Abrasion resistance: 100.000 (Martindale test)
Flaming properties: BS 7176:2007 Medium Hazard

BS 5852:2006 Sec. 4
Ignition Source 5
DIN 4102 B1
EN 1021-1:2006, EN 1021-2:2006  
(cigarette test and match test)
CSE RF 1/75/A, CSE RF 3/77 – Class 1,
F-P-92-507 M1
ÖNorm B1 (slow-burning)/
Q1 (low smoke)

Technical data 
Material: high-quality leather
Thickness: 0.9 - 1.3 mm 
Mean dimension: >=5.0 m2 depending on the leather  

and product batch
Surface: natural full-grain leather with no artificial  

embossing
Flaming properties: IMO-Res. A652 (16)

ÖNORM B3825 (flash-resistant)
ÖNORM B3800 
DIN 5510-2
BS 5852 Crib 7, BS 5852 Crib 5,
EN 1021-1, EN 1021-2  
(cigarette test and match test)

Technische Daten  
Material:  100% Polyester Xtreme FR®
Breite: ca. 140 cm
Flächengewicht: ca. 400 g/lfd.M.
Scheuertouren: 100.000 (Martindale)
Brennverhalten: BS 7176:2007 Medium Hazard  

BS 5852:2006 Sec. 4 
Ignition Source 5  
DIN 4102 B1  
 EN 1021-1:2006,  EN 1021-2:2006   
(Zigaretten- und Streichholztest) 
CSE RF 1/75/A, CSE RF 3/77 – Class 1,  
F-P-92-507 M1 
ÖNorm B1 (schwer brennbar)/ 
Q1 (schwach qualmend)

Technische Daten  
Material:  Qualitativ hochwertiges Leder
Stärke: 0,9 - 1,3 mm, 
Durchschnittsmaß: >=5,0 m²  je Haut- und Produktionspartie
Oberfläche:  naturnarbig, ohne künstliche Prägung
Brennverhalten: IMO-Res. A652 (16)  

ÖNORM B3825 (schwer entflammbar) 
ÖNORM B3800 
DIN 5510-2 
BS 5852 Crib 7, BS 5852 Crib 5,
EN 1021-1, EN 1021-2  
(Zigaretten- und Streichholztest)

Spécifications techniques 
Matériau : 100% Polyester Xtreme FR®
Largeur : env. 140 cm
Poids au mètre carré :  env. 400 g/m
Résistance à l'abrasion : 100.000 (test de Martindale)
Propriétés inflammables : BS 7176 : 2007 Medium Hazard

BS 5852 : 2006 Sec. 4
Source d'allumage 5
DIN 4102 B1
EN 1021-1 : 2006, EN 1021-2 : 2006  
(source de type cigarette et flamme  
simulant une allumette)
CSE RF 1/75/A, CSE RF 3/77 – Classe 1,
F-P-92-507 M1
 ÖNorm B1 (difficilement inflammable)/ 
Q1 (faible dégagement de fumée)

Spécifications techniques 
Matériau : cuir de qualité élevée
Epaisseur : 0,9 - 1,3 mm 
Dimension moyenne : >=5,0 m2 en fonction du cuir et du lot de  

fabrication
Superficie : à revêtement naturel, pas d’encoches artificielles
Propriétés inflammables : IMO-Res. A652 (16)

ÖNORM B3825 (difficilement inflammable)
ÖNORM B3800 
DIN 5510-2
BS 5852 Crib 7, BS 5852 Crib 5,
EN 1021-1, EN 1021-2  
(source de type cigarette et flamme simulant  
une allumette)
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Colours of finishes 
Sitzfarben 
Couleurs des finitions

222-8020 222-2071222-3045

222-0024 222-9022

222-4027 222-1041

222-2048

222-3044 222-4038222-2072

222-5048

222-0030

Napoli

Technical data 
Material:  Artificial leather
Width : 137 cm
Weight: 700 +/-25 g/m²
Thickness:  1,25 +/0,15 mm
Abrasion resistance: ≥ 100.000 (Martindale)
Flaming properties: DIN 4102 B2

DIN EN 1021 / Parts 1+2
(Cigarette and match test)
DIN 53 438
DIN 75 200
ÖNorm B 3825,
Group 1 (slow-burning)
ÖNorm B 3800 Part 1 Q1 (low smoke)

Technische Daten  
Material:  Kunstleder
Breite: 137 cm
Flächengewicht: 700 +/-25 g/m²
Stärke: 1,25 +/0,15 mm
Scheuertouren: ≥ 100.000 (Martindale)
Brennverhalten: DIN 4102 B2

DIN EN 1021 / Teil 1+2
(Zigaretten- und Streichholztest)
DIN 53 438
DIN 75 200
ÖNorm B 3825,  
Gruppe 1 (schwer brennbar)
ÖNorm B 3800 Teil 1 Q1 
(schwach qualmend)

Spécifications techniques 
Matériau : Cuir artificiel
Largeur : 137 cm
Poids au mètre carré :  700 +/-25 g/m²
Epaisseur : 1,25 +/0,15 mm
Résistance à l'abrasion : ≥100.000 cycles (test de Martindale)
Propriétés inflammables : DIN 4102 B2

DIN EN 1021 / Part 1+2 (source de type  
cigarette et flamme simulant une allumette)
DIN 53 438
DIN 75 200
ÖNorm B 3825, Groupe 1  
(difficilement inflammable)
ÖNorm B 3800 Part 1 Q1  
(faible dégagement de fumée)

576

877

927

504

532

549 Pisa crashed

501

650

577

700

549

505

557

566

914

539

702

926

502

517

895

Pisa + Pisa crashed

Technical data 
Material: 100% PES Trevira CS
Width : approx. 140 cm
Weight: approx. 200/220 g/rm
Abrasion resistance: 50,000/40,000 (Martindale test)
Flaming properties: M1

B1
Medium Hazard: BS 5852 : 1990 source 5
DIN EN 1021 1+2 
(cigarette test and match test)
BS 7176 : 1995
I.M.O. A471 (12), 
A563( 14) / A652 (16)

Technische Daten  
Material:  100 % PES Trevira CS
Breite: ca. 140 cm
Flächengewicht: ca. 200/220 g/lfd.M.
Scheuertouren: 50.000/40.000 (Martindale)
Brennverhalten: M1

B1  
Medium Hazard: BS 5852 : 1990 source 5  
DIN EN 1021 / Teil 1+2   
(Zigaretten- und Streichholztest)
BS 7176 : 1995  
I.M.O. A471 (12),  
A563 (14) / A652 (16)

Spécifications techniques 
Matériau : 100 % PES Trevira CS
Largeur : env. 140 cm
Poids à mètre carré : env. 200/220 g/m
Résistance à l'abrasion : 50.000/40.000 (test de Martindale)
Propriétés inflammables : M1

B1
Medium Hazard: BS 5852 : 1990 source 5
DIN EN 1021 1+2 (source de type cigarette  
et flamme simulant une allumette)
BS 7176 : 1995
I.M.O. A471 (12), 
A563 (14) / A652 (16)
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Treviso

Technical data 
Material: 100% Polyester Trevira CS
Thickness: 0,9 - 1,3 mm
Weight: approx. 580 g/m.
Abrasion resistance: 75.000 (Martindale)
Flaming properties: DIN 4102 B1

ÖNORM B3820  
F-NON FEU M1 
I.M.O. A471 (12), A563 (14) / A652 (16)

Technische Daten  
Material: 100% Polyester Trevira CS
Stärke: 0,9 - 1,3 mm
Flächengewicht: ca. 580 g/lfd.M.
Scheuertouren: 75.000 (Martindale)
Brennverhalten:  DIN 4102 B1

ÖNORM B3820  
F-NON FEU M1 
I.M.O. A471 (12),  A563 (14) / A652 (16)

Spécifications techniques 
Matériau : 100% Polyester Trevira CS
Largeur : 0,9 - 1,3 mm
Poids à mètre carré : env. 580 g/m.
Résistance à l'abrasion : 75.000 (test de Martindale)
 Propriétés inflammables :  DIN 4102 B1

ÖNORM B3820  
F-NON FEU M1 
I.M.O. A471 (12), A563 (14) / A652 (16)
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